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Terima kasih, Anda telah membeli
Mesin Cuci Otomatis LG.

Bacalah manual pemilik Anda dengan
seksama, manual menyediakan
petunjuk pemasangan, penggunaan,
dan perawatan yang aman. Simpanlah
buku ini sebagai petunjuk di masa
mendatang.
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Fitur Produk

m Sistem Inverter Direct Drive
(E=c Motor Brushless DC yang canggih langsung menggerakkan drum
=D tanpa sabuk dan kerekan.

m 6 Gerakan

Pencuci mampu melakukan berbagai tindakan drum atau kombinasi
6 tindakan yang berbeda-beda, tergantung program pencucian yang

dipilih. Dikombinasikan dengan kecepatan perputaran terkontrol
dan kemampuan drum untuk berotasi ke kiri maupun ke kanan,
kinerja pencucian mesin meningkat pesat, yang memberi Anda hasil
sempurna setiap kali mencuci.

MOTION

m  Perlindungan terhadap kekusutan

Dengan putaran drum yang berubah-ubah, kekusutan dapat
diminimalkan.

m  Pemanas internal

Pemanas internal otomatis memanaskan air hingga temperatur
terbaik pada putaran yang dipilih.

m  Lebih hemat dengan sistem Pencucian Cerdas

Sistem Pencucian Cerdas mendeteksi ukuran muatan dan suhu
air, lalu menentukan waktu pencucian dan level air optimal untuk
meminimalkan konsumsi air dan energi.

m  Pengaman Anak

Pengaman Anak mencegah anak menekan tombol untuk mengganti
pengaturan selama pengoperasian.

m  Sistem kontrol kecepatan berkebisingan rendah

Dengan mendeteksi jumlah muatan dan keseimbangan, sistem ini
mendistribusikan muatan secara merata untuk meminimalkan level
kebisingan perputaran.

m  Auto Restart

Auto Restart memungkinkan program untuk me-restart dengan sendirinya
dalam hal kekuasaan kegagalan. Itu dari tahap di mana ia berhenti.

/

= SmartDiagnosis™

Apabila Anda mengalami kesulitan teknis dengan mesin cuci, maka
<‘:}’£ mesin dapat mengirimkan data melalui ponsel ke Pusat Informasi
Smart P_eI_apggan. Aggn dari pusat panggilan akan mencatat data yang

Diagnosis™ dikirimkan mesin Anda dan menggunakannya untuk menganalisis

masalah, lalu menyediakan diagnosis yang cepat dan efektif.

»



Petunjuk keselamatan

BACA SEMUA PETUNJUK DAN PENJELASAN MENGENAI PEMASANGAN
SEBELUM MENGGUNAKAN.

A PERINGATAN

Untuk keselamatan Anda, informasi dalam manual ini harus dipatuhi untuk meminimalkan
risiko kebakaran atau ledakan, kejutan listrik, atau untuk mencegah kerusakan properti,
cedera, atau kematian.

~\

(" A
Keselamatan Anda dan keselamatan lainnya
sangatlah penting.
Kami telah menyediakan banyak pesan keselamatan penting dalam manual ini dan
pada peralatan Anda. Selalu baca dan patuhi semua pesan keselamatan.
A Ini adalah simbol peringatan keselamatan.

Simbol ini memperingatkan Anda terhadap bahaya potensial yang dapat
menewaskan atau melukai Anda dan orang lain.

Semua pesan keselamatan akan mengikuti simbol peringatan keselamatan
serta kata BAHAYA, PERINGATAN, atau PERHATIAN.

Kata-kata ini berarti:

A BAHAYA

Terdapat risiko kematian atau cedera serius jika Anda tidak segera mengikuti
petunjuk.

A PERINGATAN

Terdapat risiko kematian atau cedera serius jika tidak mengikuti petunjuk.

A PERHATIAN

Anda mungkin akan sedikit terluka atau menyebabkan kerusakan pada mesin cuci
jika Anda tidak mengikuti petunjuk.

Semua pesan keselamatan akan memberitahukan Anda apa yang menjadi bahaya
potensial, bagaimana cara mengurangi kemungkinan cedera, dan apa yang dapat
\terjadi jika petunjuk tidak diikuti. )




Petunjuk keselamatan penting

B Tindakan pencegahan keselamatan dasar

APERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, kejutan listrik, atau cedera pada seseorang ketika
menggunakan mesin cuci, ikutilah tindakan pencegahan dasar, yang meliputi hal berikut:

e Sebelum pemasangan, periksalah
apakah ada kerusakan di luar mesin.
Jika ada, jangan pasang mesin.

¢ Jangan pasang atau simpan pencuci
di tempat yang akan terpapar pada
cuaca.

¢ Jangan rusak panel kontrol.

e Jangan perbaiki atau ganti bagian
pencuci mana pun atau mencoba
melakukan servis apa pun kecuali
dianjurkan secara khusus dalam
petunjuk perawatan pengguna atau
petunjuk reparasi pengguna yang
Anda pahami dan terampil Anda
lakukan.

¢ Jagalah areal di bawah dan di sekitar
peralatan Anda dari bahan-bahan
yang mudah terbakar, seperti bulu-
bulu kain, kertas, permadani, bahan
kimia, dll.

¢ Peralatan ini tidak boleh digunakan
oleh anak kecil atau orang yang
lemah tanpa pengawasan. Jangan
biarkan anak-anak bermain di,
dengan, atau di dalam peralatan ini
atau peralatan lainnya.

¢ Jauhkan hewan kecil dari peralatan.

¢ Jangan biarkan pintu pencuci
terbuka.
Pintu yang terbuka dapat menarik anak-
anak untuk bergelantungan di pintu
atau memasuki bagian dalam pencuci.

¢ Jangan masukkan tangan ke dalam
pencuci di saat sedang bergerak.
Tunggulah hingga drum berhenti
sempurna.

* Proses pencucian dapat mengurangi
sifat tahan api kain. Untuk
menghindari hal itu, ikutilah petunjuk
pencucian dan perawatan dari
produsen garmen.

Jangan cuci atau keringkan kain
yang telah dibersihkan, dicuci,
dicelup, atau ditatah dengan bahan
mudah terbakar atau meledak
(seperti lilin, minyak, cat, bensin,
penghilang lemak, pelarut pembersih
kering (dry cleaning), minyak tanah,
dil.) yang mungkin terbakar atau
meledak. Minyak mungkin tetap tinggal
di tabung setelah seluruh putaran, yang
mengakibatkan kebakaran selama
pengeringan. Karena itu, jangan
masukkan pakaian yang berminyak.
Jangan banting pintu pencuci atau
memaksa membuka pintu saat
dikunci. Hal ini dapat mengakibatkan
kerusakan pencuci.

Ketika mesin berjalan di temperatur
tinggi, pintu depan mungkin

akan sangat panas. Jangan
menyentuhnya.

Untuk meminimalkan kemungkinkan
kejutan listrik, lepaskan koneksi
peralatan ini dari catu daya atau
putuskan koneksi mesin cuci pada
panel distribusi dengan melepaskan
sekring atau mematikan pemutus
sirkuit sebelum melakukan
perawatan atau membersihkan mesin
cuci.

Ketika melepaskan kabel daya,
jangan tarik dengan memegang
langsung pada kabel. Bila Anda
lakukan, kabel daya bisa rusak.
Jangan mencoba mengoperasikan
peralatan ini jika rusak, mengalami
gangguan fungsi, tidak terpasang
seluruhnya, atau ada komponen-
komponen yang rusak, termasuk
kabel atau steker yang rusak.



Petunjuk keselamatan penting

Bl Tindakan pencegahan keselamatan dasar

A PERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, kejutan listrik, atau cedera pada seseorang ketika
menggunakan mesin cuci, ikutilah tindakan pencegahan dasar, yang meliputi hal berikut:

¢ Sebelum membuang mesin lama, * Untuk mengurangi risiko cedera diri,
lepaskan kabel dan stekernya. ikutilah prosedur keselamatan yang
Rusaklah stekernya. Potong kabel direkomendasikan seluruh industri,
langsung di belakang peralatan yang meliputi penggunaan kacamata
untuk mencegah penyalahgunaan. pengaman dan sarung tangan

¢ Bila produk terendam air, harap panjang. Jika Anda tidak mengikuti
hubungi pusat servis. Hal itu berisiko seluruh peringatan keselamatan di
menimbulkan kebakaran dan kejutan dalam buku petunjuk ini, hal itu dapat
listrik. mengakibatkan kerugian harta, cedera,

¢ Peralatan harus terhubung ke pipa atau kematian.
saluran air dengan menggunakan ¢ Jangan dorong pintu berlebihan,
seperangkat selang baru. Perangkat ketika pintu pencuci terbuka. Hal ini
selang lama tidak boleh digunakan. dapat merobohkan pencuci.

B Ingatlah petunjuk ini

PETUNJUK GROUNDING

Peralatan ini harus dihubungkan ke ground. Bila terjadi gangguan fungsi atau kerusakan,
grounding akan mengurangi risiko kejutan listrik dengan menyediakan jalur hambatan minimal
untuk arus listrik. Peralatan ini dilengkapi dengan kabel yang memiliki steker grounding dan
konduktor grounding peralatan. Steker ini harus dicolokkan ke stop kontak yang cocok yang
dipasang dengan benar dan dihubungkan ke ground sesuai seluruh peraturan dan perundangan
setempat.

e Jangan menggunakan adaptor, ini dapat menggagalkan fungsi steker grounding.

¢ Jika Anda tidak memiliki stop kontak yang sesuai, konsultasikan dengan ahli listrik.

A PERINGATAN

Penyambungan konduktor grounding peralatan yang tidak benar dapat menimbulkan
kejutan listrik.

Tanyakanlah kepada ahli listrik atau petugas servis yang berkualifikasi bila Anda ragu
apakah peralatan telah dihubungkan ke ground dengan baik. Jangan memodifikasi steker
yang disediakan bersama peralatan ini - jika tidak cocok dengan stop kontak, pasanglah
stop kontak yang benar dengan bantuan ahli listrik yang berkualifikasi.



Petunjuk keselamatan penting

B Petunjuk keselamatan untuk penggunaan
Untuk meminimalkan risiko kebakaran di dalam mangkuk, hal-hal berikut harus

diperhatikan:

¢ Cucian yang telah terkena atau terendam
minyak sayur atau minyak untuk memasak
dapat mengandung bahaya kebakaran dan
tidak boleh ditempatkan dalam pengering.
Cucian yang mengandung minyak dapat
memantik api secara spontan,terutama saat
terekspos sumber panas api seperti dalam
pengering.

Cucian yang telah terkena atau terendam
minyak sayur atau minyak untuk memasak
dapat mengandung bahaya kebakaran dan
tidak boleh ditempatkan dalam pengering.
Cucian mengandung minyak dapat memantik
api secara spontan,terutama saat terekspos
sumber panas api seperti dalam pengering.
Cucian akan menjadi hangat, yang
menyebabkan reaksi oksidasi dalam minyak.
Oksidasi menciptakan panas.Jika panas
tidak dapat hilang, cucian dapat menjadi
cukup panas untuk memicu api. Menumpuk,
menyusun, atau menyimpan cucian yang
mengandung minyak, dapat mencegah
panas menghilang dan menimbulkan bahaya
kebakaran.Jika tidak dapat dihindari bahwa
kain yang mengandung minyak sayur atau
masakan atau telah terkontaminasi oleh
produk perawatan rambut yang ditempatkan
dalam pengering harus dicuci dengan

air panas terlebih dulu dengan detergen
ekstra. Hal ini akan mengurangi, bukan
menghilangkan bahaya serius.

Siklus ‘pendinginan’ dari pengering harus
digunakan untuk mengurangi temperatur
cucian.

Cucian seharusnya tidak dikeluarkan dari
pengering atau ditumpuk atau disusun pada
saat masih panas.

Cucian yang sebelumnya telah
dibersihkan, tercuci, terendam atau
terkena noda bensin, pelarut pembersih
kering (dry cleaning) atau bahan-bahan
yang mudah terbakar atau meledak
lainnya tidak boleh ditempatkan di dalam
pengering.

Bahan yang sangat mudah terbakar
umumnya digunakan dalam lingkungan
rumah tangga, termasuk aseton, alkohol
yang diubah, bensin, minyak tanah,
penghilang noda (beberapa merek),
terpentin, lilin, dan penghilang lilin.

Cucian yang mengandung karet busa
(juga dikenal dengan busa lateks) atau
material bertekstur mirip karet tidak
boleh dikeringkan dalam pengering pada
pengaturan panas. Pada saat dipanaskan,
material karet busa dapat menghasilkan api
dengan pembakaran spontan.

Pelembut pakaian atau produk sejenis
lainnya tidak boleh digunakan selama
siklus pengeringan, untuk menghilangkan
efek listrik statis, kecuali hal ini
direkomendasikan oleh produsen produk
atau pelembut kain.

Pakaian dalam yang mengandung kawat
tidak boleh ditempatkan dalam pengering.
Kerusakan pada pengering dapat terjadi jika
kawat terlepas selama proses pengeringan.
Gunakan rak pengering untuk menjemur
pakaian-pakaian seperti ini.

Cucian yang berbahan plastik seperti
penutup kepala saat mandi atau penutup
serbet anti-air untuk bayi tidak boleh
ditempatkan dalam pengering.

Cucian yang bagian belakangnya karet,
pakaian yang dipasang dengan bantalan
karet busa, bantal, sepatu boot karet, dan
sepatu tenis berlapis karet tidak boleh
ditempatkan dalam pengering.



Spesifikasi

Baut transitN

Steker daya

¢ Jika kabel daya rusak, maka
harus diganti oleh manufaktur
atau agen servisnya atau orang

Laci yang memiliki kualifikasi serupa
(Untuk detergel demi mencegah bahaya.

dan pelembut

pakaian) »~— Panel kontrol

Selang

penguras

Drum

Pintu Filter pompa penguras

Penutup bawah Drain plug

Kaki Penyetel Sumbat tutup bawah

B Nama : Mesin cuci muatan depan

M Suplai daya 1 220V~, 50 Hz

W Ukuran 1 600 mm(P) X 550 mm(L) X 850 mm(T)
H Bobot 1 65 kg

B Watt Maks. 12000 W (Cuci) /1250 W (Kering)

B Kapasitas : 8kg (Cuci) / 4 kg (Kering)

H Tekanan air yang diperbolehkan : 100~1000 kPa (1.0~10.0 kgf/cm2)

X Tampilan dan spesifikasi dapat bervariasi tanpa pemberitahuan untuk
meningkatkan kualitas unit.

B Aksesori

Selang masukan(1EA) Kunci pas




Pemasangan

B Melepas kemasan

Spanner

‘& PERINGATAN

1. Lepaskan kotak kardus dan
kemasan stereofoam.

2. Angkat mesin cuci dan lepaskan
kemasan dasar.

3. Lepaskan plester yang menutup
kabel catu daya dan selang
penguras.

4. Lepaskan selang inlet dari drum.

r® CATATAN

¢ Jaga agar kunci pas tersedia untuk
penggunaan yang akan datang.

¢ Bahan kemasan (seperti Film, Sterofom) bisa berbahaya bagi anak-anak.
Ada risiko mati lemas ! Jauhkan semua kemasan dari anak-anak.

B Melepaskan baut-baut transit

Untuk mencegah kerusakan internal selama pengangkutan, 4 baut khusus harus
dalam posisi terkunci. Sebelum mengoperasikan mesin cuci, lepaskanlah baut-baut
itu bersama tutup karetnya. Jika tidak dilepas, hal ini dapat menimbulkan getaran

hebat, kebisingan, dan gangguan fungsi.

Baui transit

1. Lepaskan keempat baut itu dengan
kunci pas yang disediakan.

2. Lepaskan keempat baut bersama
tutup karetnya dengan sedikit
memutar tutup itu.

0 CATATAN

¢ Jagalah baut-baut transit untuk
penggunaan masa mendatang.

!

3. Tutuplah lubang dengan penutup
yang disediakan




Pemasangan

B Syarat-syarat tempat pemasangan
» Lokasi

e Level lantai :
Kemiringan yang diperbolehkan di bawah mesin cuci
adalah 1’

¢ Stop kontak catu daya :
Harus dalam jarak 1,5 meter dari setiap sisi lokasi mesin
cuci. Jangan hubungkan steker ke lebih dari satu peralatan
ke stop kontak.

¢ Ruang Tambahan :
Untuk Dinding, 10 cm: belakang / 2cm : sisi kanan & kiri
Jangan pernah meletakkan atau menyimpan hasil cucian
di atas mesin cuci.
Tindakan itu dapat merusak cat luar atau tombol kontrol.

» Penempatan

e Pasang mesin cuci di lantai datar yang keras.

e Pastikan sirkulasi udara di sekitar mesin cuci tidak terhalang karpet, permadani, dll.

* Jangan pernah mencoba memperbaiki keadaan tidak rata pada lantai dengan
menggunakan kayu, kardus, atau material serupa di bawah mesin cuci.

« Jika tidak mungkin mencegah penempatan mesin cuci di sebelah alat masak gas atau
kompor pembakaran batu bara, penyekat (85x60 cm) yang ditutup dengan aluminium
foil di bagian yang menghadap alat masak atau kompor, harus diletakkan di antara
dua peralatan tersebut.

* Mesin cuci seharusnya tidak dipasang dalam ruangan di mana temperatur bisa turun
hingga di bawah 0°C.

¢ Pastikan ketika mesin cuci dipasang, memudahkan akses bagi teknisi saat terjadi
kerusakan.

* Dengan mesin cuci yang terpasang, setel keempat kaki menggunakan kunci pas baut
transit yang telah disediakan untuk memastikan peralatan stabil, dan terdapat sisa
ruang sekitar 20 mm antara bagian atas mesin cuci dengan bagian bawah dari alas
kerja apa pun.

¢ Perlengkapan ini tidak didesain untuk penggunaan maritim atau untuk penggunaan
dalam pemasangan bergerak, seperti karavan, pesawat udara, dll.

» Koneksi listrik

¢ Jangan menggunakan kabel ekstensi atau adaptor ganda.

¢ Jika kabel suplai rusak, maka harus diganti oleh manufaktur atau agen servisnya atau
orang yang memiliki kualifikasi serupa demi mencegah bahaya.

e Selalu cabut steker mesin cuci dan matikan suplai air setelah digunakan.

* Hubungkan mesin dengan soket yang dihubungkan ke ground sesuai dengan regulasi
perkabelan arus.

¢ Peralatan harus diposisikan agar steker mudah diakses.

* Reparasi pada mesin cuci seharusnya hanya dilakukan oleh teknisi yang berkualifikasi.
Reparasi yang dilakukan oleh orang tak berpengalaman dapat menimbulkan cedera
atau gangguan fungsi serius. Hubungi pusat servis di tempat Anda.

* Jangan memasang mesin cuci Anda di dalam ruangan di mana temperatur di bawah
titik beku dapat terjadi. Selang yang beku bisa pecah bila tertekan. Keandalan unit
kontrol elektronik dapat terganggu pada temperatur di bawah titik beku.

e Jika peralatan dikirim saat musim dingin dan temperatur di bawabh titik beku: Letakkan
mesin cuci pada suhu kamar beberapa jam sebelum mengoperasikannya.

(10



Pemasangan

/& PERHATIAN

PERHATIAN berkaitan dengan Kabel daya

* Sebagian besar peralatan menyarankan untuk ditempatkan dalam sirkuit khusus; yaitu,
satu sirkuit stop kontak yang memberi daya ke peralatan itu saja dan tidak ada stop
kontak tambahan atau sirkuit cabang. Periksa halaman spesifikasi manual ini untuk
memastikannya.

¢ Jangan melebihi beban stop kontak dinding. Stop kontak dinding yang kelebihan
beban, stop kontak dinding yang rusak atau longgar, kabel perpanjangan, kabel daya yang

berjumbai, atau sekat kawat yang rusak atau retak bisa berbahaya. Semua kondisi ini dapat

menimbulkan kebakaran atau kejutan listrik.

* Periksa kabel peralatan Anda secara berkala, dan jika tampilannya mengindikasikan
adanya kerusakan atau penurunan, cabutlah stekernya, hentikan penggunaan peralatan,
gantilah kabel dengan komponen pengganti yang persis sama oleh servis resmi.

¢ Lindungi kabel daya dari penyalahgunaan fisik atau mekanis, seperti terpilin, terlekuk,
terkelupas, tertutup dalam pintu, atau terinjak. Perhatikan dengan seksama steker, stop
kontak dinding, dan titik tempat kabel keluar dari peralatan.

Jika peralatan disuplai dari rangkaian ekstensi kabel atau perangkat stop kontak portabel
elektrik, maka rangkaian ekstensi kabel pada perangkat stop kontak portabel elektrik harus
diposisikan agar tidak terkena cipratan atau lembap.

A PERHATIAN

* Peralatan tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak kecil atau orang yang lemah tanpa
pengawasan.
* Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan peralatan.

11



Pemasangan

B Menghubungkan selang penyuplai air

¢ Tekanan suplai air harus di antara 100 kPa dan 1000 kPa(1.0~10.0 kgf/cm2)
¢ Jangan patahkan atau salah menyambung selang ketika menyambungkan selang

masukan ke katup.

¢ Jika tekanan suplai air lebih dari 1000 kPa, perangkat dekompresi harus dipasang.
* Periksa kondisi selang secara berkala dan ganti selang jika perlu.

» Langkah I : Periksa segel karet selang inlet.

selang
Segel
karet

* Dua segel karet disuplai dengan
selang inlet air.
Keduanya digunakan untuk
mencegah kebocoran air. Pastikan
sambungan ke keran sudah cukup
erat.

» Langkah 2 : Sambungkan selang ke keran air
Tipe-A : Menyambungkan selang tipe Sekrup ke keran yang bergalur.

» Sekrupkan konektor selang ke keran
suplai air.

Tipe-B : Menyambungkan selang tipe Sek

rup ke keran tanpa galur

Konektor
bagian atas

Menyesuaikan sekrup

oy
‘@)

Kemasan
karet

1. Buka pelat cincin adaptor dan 4
sekrup pengunci adaptor.

2. Dorong adaptor ke ujung keran
sehingga segel karet membentuk
sambungan kedap air. Eratkan
pelat ring adaptor dan keempat
sekrup.

3. Dorong selang suplai air secara
vertikal ke atas sehingga
kemasan karet di dalam selang
dapat menempel sempurna
ke keran lalu eratkan dengan

(12
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Pemasangan

Tipe-C : Menghubungkan selang tipe sekali sentuh ke keran tanpa galur

O CATATAN

1. Lepaskan pelat ring adaptor dan
4 sekrup pengunci adaptor.

2. Lepaskan pelat penunjuk jika
keran terlalu besar agar sesuai
dengan adaptor.

3. Dorong adaptor ke ujung keran
sehingga segel karet membentuk
sambungan kedap air.

Eratkan pelat ring adaptor dan
keempat sekrup.

4. Tarik pelat kait konektor ke
bawah, dorong selang inlet ke
adaptor, dan lepaskan pelat
kait konektor. Pastikan adaptor
mengunci di tempatnya.

O CATATAN

* Setelah menghubungkan selang inlet
ke keran air, nyalakan keran air untuk
mengeluarkan zat-zat asing (kotoran,
pasir, atau serbuk gergaiji) di saluran air.
Biarkan air mengalir ke dalam ember,
dan periksalah temperaturnya.

» Langkah 3: Hubungkan selang ke mesin cuci

¢ Pastikan selang tidak terlekuk dan tidak
terinjak.

» Jika mesin cuci Anda memiliki dua

katup.

¢ Selang Inlet yang memiliki konektor
merah adalah untuk keran air panas.

e Jika mesin cuci memiliki dua katup,
energi disimpan dengan menggunakan
katup panas.

» Setelah selesai menghubungkan, jika air bocor dari selang, ulangi langkah-langkah yang
sama. Gunakan jenis keran air yang paling konvensional untuk suplai air. Jika keran air
berbentuk persegi atau terlalu besar, lepaskan spacing ring sebelum memasukkan keran air

ke dalam adaptor.

Gunakan keran horizontal

Keran horizontal ﬁzﬂ Keran tambahan j Keran persegi Sﬁ
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Pemasangan

B Pemasangan selang penguras

¢ Selang penguras seharusnya tidak
@ @] diletakkan lebih tinggi dari 100 cm di
! atas lantai. Air dalam mesin cuci tidak
R terkuras atau terkuras dengan lambat.

. ‘ * Menempatkan selang penguras
| earioy dengan benar akan melindungi lantai

dari kerusakan yang diakibatkan
kebocoran air.
 Jika selang penguras terlalu panjang,

. jangan menekan balik ke dalam mesin
sekitar 10§‘g:m

\\\\\\\\\\\
o
&

maks 100 cm

cuci.

Hal ini menyebabkan bunyi yang tidak
normal.

* Ketika memasang selang penguras
ke wastafel, pasang dengan kuat
menggunakan tali.

* Memasang selang penguras dengan
benar akan melindungi lantai dari
kerusakan akibat kebocoran air.

Tabung Cucian

@



Pemasangan

B Pengaturan

Bawah

Mur —»
Pengun

Kencangkan keempat mur
pengunci dengan erat

O CATATAN

1. Pengaturan mesin cuci yang baik
mencegah bunyi dan getaran yang
berlebihan. Pasang peralatan
di atas permukaan lantai yang
solid dan rata, sebaiknya di sudut
ruangan.

0 CATATAN

* Kayu atau bahan lantai yang tidak
sesuai dapat berkontribusi pada
getaran yang berlebihan dan
ketidakseimbangan.

2. Jika lantai tidak rata, putar kaki
penyetel sesuai kebutuhan. (jangan
memasukkan kayu dsb. di bawah
kaki mesin cuci).

Pastikan keempat kaki stabil dan
bersandar di atas lantai, kemudian
periksa apakah peralatan rata
dengan sempurna. (gunakan
waterpas). Kencangkan keempat
mur penjepit dengan benar

* Begitu mesin cuci rata, kencangkan
mur penjepit ke arah dasar mesin

cuci. Semua mur penjepit harus
dikencangkan.

¢ Pemeriksaan Diagonal
Ketika menekan ujung-ujung pelat
bagian atas mesin cuci secara diagonal,
mesin seharusnya tidak bergerak
ke atas dan ke bawah sama sekali
(Periksalah kedua arah). Jika mesin
berguncang saat menekan pelat bagian
atas mesin secara diagonal, setel
kembali kaki-kaki mesin.

Jika mesin cuci dipasang di atas permukaan yang tinggi, maka harus
dikencangkan dengan baik untuk menghindari risiko mesin terjatuh.

15}



Pemasangan

» Lantai beton

* Permukaan pemasangan harus bersih, kering, dan rata.
¢ Pasang mesin cuci di atas lantai keras yang rata.

» Lantai ubin (Lantai licin)

* Posisikan setiap kaki pada Pasangan Tapak dan ratakan mesin untuk
menyesuaikannya. (Potong Pasangan Tapak sebesar 70x70 mm dan rekatkan bagian-
bagian tersebut di atas ubin kering di mana mesin ditempatkan.)

* Pasangan Tapak adalah material adesif yang digunakan pada tangga & anak tangga
untuk mencegah tergelincir.

» Lantai kayu (Lantai yang diberi penahan)

e Lantai kayu khususnya rentan terhadap getaran.
¢ Untuk mencegah getaran, kami sarankan agar Anda

meletakkan cawan karet di bawah setiap kaki mesin Cawan Karet g
setidaknya setebal 15mm, yang dikencangkan ke minimal |
2 balok lantai dengan sekrup. r@ @

* Jika mungkin, pasang mesin cuci dalam salah satu sudut
ruangan, di mana lantai lebih stabil.

* Pasang cawan karet untuk mengurangi getaran.

¢ Anda dapat memperoleh cawan karet (p/no.4620ER4002B)
dari departemen suku cadang LG.

O CATATAN

* Penempatan dan perataan mesin cuci yang baik akan memastikan pengoperasian yang
tahan lama, teratur, dan andal.

* Mesin cuci harus dalam posisi horizontal 100% dan berdiri kokoh di posisinya.
¢ Mesin tidak boleh “terjungkat-jungkit” jika diberi beban.
* Permukaan pemasangan harus bersih, bebas dari lilin lantai dan lapisan pelumas lainnya.

¢ Jagalah agar kaki-kaki mesin cuci tidak basah. Jika kaki-kaki mesin cuci basah, maka dapat
menyebabkan tergelincir.
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Cara menggunakan mesin cuci

B Mengoperasikan mesin cuci

1. Sortir Cucian.
(Lihat halaman 18)

2.Bukalah pintu mesin cuci dan
masukkan cucian.

3. Tekan tombol Power.

4. Pilih Program.
(Lihat halaman 19-21)
Pilih pilihan-pilihan saat ini (Lihat
halaman 23-28)
® Program Tambahan
B Temperatur
B Kecepatan Putar
B Fungsi-fungsi lain

5. Tambahkan detergen.
(Lihat halaman 29-30)

6. Tekan tombol Start/Pause.

bF



Cara menggunakan mesin cuci

B Perawatan sebelum mencuci

Temperatur pencucian

{7 Pencucian mesin Normal
QTekanan permanen Q Lembut

Cuci tangan $< Jangan cuci

Pisahkan cucian menurut ...

pencucian

© CATATAN

1. Label Perawatan

Periksa label perawatan pada pakaian Anda.
Cara ini akan memberitahukan kompoisi bahan dari kain Anda
dan cara mencucinya.

. Mensortir

Untuk memperoleh hasil terbaik, sortir pakaian yang akan
dimasukkan yang dapat dicuci dengan siklus pencucian yang
sama.

Temperatur air, kecepatan putar, dan perbedaan bahan harus
dicuci dengan cara yang berbeda.

Selalu pisahkan cucian yang berwarna gelap dengan yang
berwarna pucat dan putih. Cucilah secara terpisah karena
bahan pewarna dan serat kain dapat muncul dan menyebabkan
pelunturan warna putih dsb. Jika memungkinkan, jangan
mencuci cucian yang sangat kotor bersama dengan cucian
yang tidak terlalu kotor.

» Kekotoran (Berat, Normal, Ringan)
Pisahkan pakaian berdasarkan tingkat kekotoran. Warna
(Putih, Cerah, Gelap)

¢ Pisahkan pakaian yang berwarna putih dari yang berwarna.

¢ Serat (Penghasil dan pengumpul serat)
Cucilah pakaian penghasil serat dan pengumpul serat secara
terpisah.

¢ Jangan gunakan bahan untuk mencuci buah & sayuran

. Perawatan sebelum memasukkan cucian

Gabungkan pakaian yang besar dan kecil dalam muatan.
Masukkan pakaian yang besar terlebih dulu. Pakaian yang
besar tidak boleh lebih dari setengah muatan cuci total. Jangan
mencuci satu pakaian.

Ini dapat menyebabkan muatan tidak seimbang. Tambahkan
satu atau dua pakaian yang serupa.

¢ Periksa semua kantong untuk memastikan telah kosong.
Barang-barang seperti kuku, jepit rambut, korek api, pulpen,
koin, dan kunci dapat merusak mesin cuci Anda maupun
pakaian Anda.

Rapatkan resleting, kait, dan tali untuk memastikan benda-
benda ini tidak tersangkut pakaian lain.

Bersihkan kotoran dan noda lebih dulu dengan menggosok
sedikit detergen yang dilarutkan dalam air ke noda-noda
seperti leher dan manset untuk membantu mengangkat noda.
Periksa lipatan paking fleksibel (area berwarna abu-abu) dan
lepaskan benda kecil apa pun.

Periksa bagian dalam drum dan bersihkan benda apa pun
dari pencucian sebelumnya.

Lepaskan pakaian atau benda apa pun dari paking
fleksibel untuk mencegah kerusakan pakaian dan
paking.

.

e Sebelum pencucian pertama, pilih sebuah siklus (Cotton 60°C, tambahkan setengah muatan
detergen) biarkan mesin cuci mencuci tanpa pakaian. Cara ini akan membersihkan residu
dan air dari drum yang mungkin tersisa selama produksi.
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Cara menggunakan

Bl Tabel Program Pencucian

* Cara-cara yang disarankan berdasarkan jenis cucian

4 ! - : : I
Program Uraian Tipe kain Anjuran | Muatan maksimum
Memberikan performa lebih —
tton . &
Cotto baik dengan menggabungkan Pakaian yang tidak luntur 4.0 5 (Dlncgm
(Katun) h ; : hingga 95°C)
berbagai gerakan drum. (baju, gaun malam, piyama, Peringkat
Menyediakan performa dll) dan katun putih sedikit °C (Dingin ing
Cotton Large | pencucian optimal dengan kotor (pakaian dalam). 60 °g
: A ; hingga 60°C)
mengurangi konsumsi energi.
Putaran ini cocok untuk baju 40°C (Dingin
Easy Care | santai yang tidak perlu diseterika | Poliamida, Akrilik, Poliester A 09 4,0 kg
el hingga 60°C)
setelah dicuci.
Putaran ini cocok untuk baju T
AN Coolmax, Gore-tex, bulu 40°C (Dingin
Sports Wear oIa_hragg seper bejujegaing dan domba, dan Sympatex hingga 40°C)
baju lari.
Memungkinkan pencucian kain . i
wol. (Harap gunakan detergen Fakalan ol yang dapat dicuc 40°C (Dingin 20 ki
Wool ’ ; dengan mesin dengan wol ; b 0 kg
untuk pakaian wol yang bisa i hingga 40°C)
oy - baru dan murni saja.
dicuci dengan mesin).
Siklus ini menyediakan waktu
. pencucian yang cepat untuk Cucian berwarna yang tahan | 20°C (Dingin
Quick 30
muatan kecil dan pakaian sedikit kotoran. hingga 40°C)
berkotoran sedikit.
Gunakan siklus ini untuk
Rinse+Spin | membersihkan noda baru pada | Bahan katun dan campuran - Peringkat
pakaian.
Menghilangkan noda protein
Baby Care | dan padat untuk memberikan . . 60°C
i Pakaian bayi yang agak kotor 6,0 kg
( = ) performa putaran yang lebih (95°C)
baik.
Dalam 60 menit memberikan
. performa pencucian yang lebih 60°C (Dingin
Intensive 60 baik dan penggunaan energi Bahan katun dan campuran hingga 60°C) 4,0 kg
L yang efisien. S
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Cara menggunakan

B Tabel Program Pengeringan

4 Program Jenis bahan Muatan Maksimum\
Cupboard Dry Bahan Katun atau Linen seperti handuk 4,0 kg
katun, kaos, cucian linen.
Iron Dry Bahan Katun atau Linen yang siap 4,0 kg
disetrika.
Low Temp. Dry Kain yang Perawatannya Mudah, Kain 4,0 kg
Sintetis
Cocok untuk pakaian dengan program
pencucian Easy care dan Mix
Time Dry [30min. |- 0,5 kg
60 min. |- 1,5 kg
90 min. - 2,5 kg
120 min. | — 3,0 kg
\_ 150 min. |- 4,0 kg J

e Temperatur Air: Pilih temperatur air agar sesuai dengan siklus pencucian.
Selalu ikuti label perawatan kain dari manufaktur atau petunjuk saat mencuci.

o CATATAN

¢ Disarankan detergen netral.
¢ Siklus memungkinkan sistem pengeringan yng lembut dan putaran berkecepatan rendah untuk

merawat pakaian.

¢ Pilih kecepatan putar maksimum yang dapat dipilih dari program mencuci agar hasilnya kering.

* Di mana jumlah cucian yang akan dicuci dan dikeringkan dalam satu program tidak melebihi
bobot maksimum yang diperbolehkan bagi program pengeringan, pencucian dan pengeringan
dalam satu putaran yang kontinu disarankan.
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Cara menggunakan mesin cuci

B Pilihan tambahan

Program

Dry

Intensive

PreWash

Medic Rinse

Time Delay

Cotton

Cotton Eco

Easy Care

Sports Wear

Wool

Quick 30

Rinse + Spin

Baby Care

Intensive 60

*

* Pilihan ini otomatis dimasukkan dalam siklus dan tidak dapat dihapus.

B Data pengoperasian

Program RPM Maks.
Cotton 1400
Cotton Large 1400
Easy Care 800
Sports Wear 800
Wool 800
Quick 30 1400
Rinse+Spin 1400
Baby Care 800
Intensive 60 1400
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Cara menggunakan mesin cuci

Hl Panel kontrol

DRY CYCLE

Cotton
Cupboard Dry | s CottonLarge
Iron Dry Easy Care
Low Temp. Dry —— Sports Wear
Time Dry —— Wool @B

— Rinse+Spin

 Pross & Hold 3 soc. for Tub Clean Functon

e 2 Time Delay

Intensive

Medic Rinse
No Spin
Rinse Hold

Mi ‘ Spin | Temp.

T I
(1) (100 6) @ (1) (3)
(5) Tombol : Power
(6) Tombol : Dry
(7) Tombol : Pre-Wash
(8) Tombol : Intensie

(1) Pemutar : Program
(2) Tombol : Start/Pause
(3) Tombol : Spin

(4) Tombol : Temperature
(

T
(4) (8) (5)O)(13)(11)(12)
(9) Tombol : Medic Rinse

(10) Child Lock

(11) Tub Clean

(12) Tombol : Time Delay

13) Fungsi SmartDiagnosis™ hanya tersedia untuk produk dengan tanda SmartDiagnosisTM”

Power (Daya) Program tambahan
I | DRY CYCLE -

< ’ Cupboard Dry | s~ Cotton Large

) Iron Dry Easy Care

Low Temp. Dry —— Sports Wear

1' Power (Daya) Time Dry A —— Wool 6B

¢ Tekan tombol Power untuk mengaktifkan atau Intensive 60 — | = =/ Quick30

menonaktifkan mesin cuci.

* Untuk membatalkan fungsi Time Delay, Baby Gare T — = Hinsex5pin

tombol Power harus ditekan.

2. Program Awal

¢ Saat tombol Power ditekan, mesin cuci siap
untuk program Cotton. Dan kondisi awal
lainnya seperti berikut.

 Jadi, jika Anda ingin lanjut ke siklus pencucian
tanpa mengubah program, cukup tekan
tombol Start/Pause dan kemudian mesin cuci
akan mulai beroperasi.

m  [Initial program
* WD-M1480AD6
— Program Cotton / Main wash / Normal Rinse /
1400 rpm / 40°C

12y

13 program tersedia berdasarkan jenis cucian.
Lampu akan menyala untuk mengindikasikan
program yang dipilih.

Saat tombol Start/Pause ditekan, program
Cotton otomatis terpilih akan dilanjutkan.
dipilih berdasarkan urutan

Dengan memutar tombol Program, program
Program awal

“Cotton - Cotton Large - Easy Care - Sports
Wear -Wool(ege) -Quick 30- Rinse+Spin-Baby
care( 1% )-Intensive 60-Time Dry-LowTemp
Dry-Iron Dry-Cupboard Dry ”

Berdasarkan jenis cucian untuk setiap program
Lihat halaman 19.



Cara menggunakan mesin cuci

B Program Tambahan

Time Delay (Waktu tunggu)

Anda dapat mengatur waktu tunda
sehingga mesin cuci akan otomatis mulai
beroperasi dan selesai setelah interval
waktu tertentu.

© CATATAN

* Waktu tunda adalah waktu hingga akhir
program, bukan waktu memulai. Waktu
pengoperasian aktual dapat bervariasi,
tergantung temperatur air, muatan
pencucian, dan faktor-faktor lain.

1. Tekan tombol Power.
2. Pilih sebuah siklus.

3. Tekan tombol Time Delay dan atur
waktu yang dibutuhkan.

4. Tekan tombol Start/Pause.

Medic Rinse
Untuk hasil terbaik atau untuk
pembilasan yang lebih bersih.

Ini membuat pembilasan akhir
dipanaskan hingga 40 derajat.

1. Tekan tombol Power.
2. Pilih sebuah siklus.

3. Tekan tombol Medic Rinse dan
atur waktu yang dibutuhkan.

4. Tekan tombol Start/Pause.

Intensif

Jika cucian sangat kotor, pilih program
“Intensive”

1. Tekan tombol Power.

2. Pilih sebuah siklus.

3. Tekan tombol Intensive.

4. Tekan tombol Start/Pause.

Pre Wash (Pra-Pencucian)

Jika cucian sangat kotor, pilih program
“Pre Wash”.

1. Tekan tombol Power.

2. Pilih sebuah siklus.

3. Tekan tombol Pre Wash.
4. Tekan tombol Start/Pause.

Dry (Mengeringkan)
Wash+Dry

1. Tekan tombol Power.

2. Pilih siklus (Cotton, Cotton Large,
Easy Care, Intensive 60, Baby
Care).

3. Tekan tombol Dry.

4. Tekan tombol Start/Pause.

Time Dry (Waktu Pengeringan)

Saat Anda memilih Time Dry,

Anda dapat menekan tombol Dry untuk

memilih waktu pengeringan. (30, 60’, 90’,

120, 150)
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Cara menggunakan mesin cuci

B Pilihan

Spin
¢ Level kecepatan putar dapat dipilih
dengan menekan tombol ‘Spin’
berulang kali.

Temp

* Dengan menekan tombol Temp. maka
temperatur air dapat dipilih.
—Cold
—20°C, 40°C, 60°C, 95°C

* Temperatur air dapat dipilih
berdasarkan program.

(24

B Fungsi-fungsi lain

Hanya Spin

1. Tekan tombol Power.

2. Tekan tombol Spin untuk memilih
RPM.

3. Tekan tombol Start/Pause.

© CATATAN

¢ Saat Anda memilih “NO Spin”, mesin
cuci akan tetap berputar dalam waktu
singkat dengan kecepatan rendah untuk
menguras dengan cepat.



Cara menggunakan mesin cuci

B Pengaman Anak

Pilih fungsi ini untuk mengunci tombol pada perakitan kontrol untuk mencegah agar tidak
diutak-atik. “Child Lock” dapat diatur hanya ketika siklus mencuci.

Dry

g g m— m]
QL Pre Wash ‘D ) L L
e—]

Dry

P R —
%@PmWash i D ,’g. ',B

-
L y

88

B Beep On/Off

Mengunci panel kontrol

1. Tekan tombol Dry dan tombol Pre
Wash secara simultan selama 3
detik.

2. Bunyi bip akan terdengar, dan 'L
akan muncul pada display LED.
Ketika pengaman anak diatur, semua
tombol dikunci, kecuali tombol Power.

o CATATAN

* Menonaktifkan mesin cuci tidak akan
mengatur ulang fungsi pengaman anak.
Anda harus menonaktifkan pengaman
anak sebelum Anda dapat mengakses
fungsi-fungsi lainnya.

Membuka penguncian panel kontrol

1. Tekan tombol Dry dan tombol Pre
Wash secara simultan selama 3 detik.

2. Bunyi bip akan terdengar dan waktu
yang tersisa bagi program yang sedang
berlangsung akan muncul kembali pada
display LED.

Fungsi Beep on/off dapat diatur hanya selama siklus mencuci.

Time Delay

Medic Rinse

88

1. Tekan tombol Power.
2. Tekan tombol Start/Pause.

3. Tekan dan tahan tombol Time Delay dan
tombol Medic Rinse selama tiga detik untuk
mengatur fungsi Beep on/off.

Begitu fungsi Beep on/off diatur, pengaturan

akan diingat bahkan setelah mesin cuci

dinonaktifkan.

© CATATAN

» Jika Anda ingin menonaktifkan Beeper,
cukup ulangi proses ini.
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Cara menggunakan mesin cuci

B Tub Clean
Tub Clean adalah siklus khusus untuk membersihkan bagian dalam mesin cuci.

Level air yang lebih tinggi digunakan dalam siklus ini pada kecepatan putar tinggi.

Operasikan siklus ini secara berkala. . .
1. Pindahkan pakaian atau barang apa pun

dari mesin cuci dan tutup pintu mesin

__Intensive || cuci.

] =B B 2. Buka laci dispenser dan tambahkan
I Anti-kapur (contohnya Calgon) ke
_Medic Rinse

H\Lh:m\“ ¥ kompartemen mesin cuci utama.
S— 3. Tutup laci dispenser secara perlahan.
4. Aktifkan mesin cuci kemudian tekan dan

tahan tombol Intensive dan Medic Rinse
selama 3 detik, maka kemudian “=c1.,”
akan ditampilkan pada display LED.

5. Tekan tombol Start/Pause untuk memulai.

6. Setelah siklus komplit, biarkan pintu
terbuka agar bukaan pintu paking
fleksibel, dan kaca pintu mesin cuci
mengering.

0 CATATAN

¢ Jangan menambahkan detergen apa pun ke kompartemen detergen.
* Busa berlebihan dapat dihasilkan dan bocor dari mesin cuci.

O PERHATIAN

¢ Jika ada anak kecil, jangan biarkan pintu terbuka terlalu lama.

B Door Lock

e “Door Lock” - Untuk alasan keselamatan,
pintu akan dikunci saat mesin beroperasi dan
ikon “Door Lock” akan menyala. Anda dapat
membuka pintu dengan aman setelah ikon
“Door Lock” padam..

Wash 'Rinse 'Spin| "Dy




Cara menggunakan mesin cuci

Bl Pengering

e Keran air dingin harus dibiarkan terbuka P cdoman Pengeringan

selama siklus pengeringan

DRY CYCLE Cotton
Cupboard Dry

Iron Dry
Low Temp. Dry

Time Dry

Intensive 60

Baby Care 7 —

¢ Siklus Pengeringan: Cupboard Dry, Iron
Dry, Low Temp Dry, Time Dry
* Pada sebagian besar siklus, bahkan
pengeringan, pastikan semua hal pada
muatan pakaian sama dalam materi dan
ketebalan.
Jangan memuat pengering secara
berlebihan dengan memasukkan terlalu
banyak pakaian di dalam drum. Cucian
harus dapat berguling bebas
Jika Anda membuka pintu dan
memindahkan muatan sebelum pengering
menyelesaikan siklusnya, ingatlah untuk
menekan tombol Start/Pause.
Setelah akhir pengeringan, simbol “Cd”
akan ditampilkan. Dengan menekan
tombol “Start/Pause” program dapat
diakhiri. Jika Anda tidak menekan tombol
“Start/Pause”, program diakhiri setelah

sekitar 4 jam. Siklus Pendinginan “L4”.

Otomatis

¢ Gunakan Siklus Otomatis untuk
mengeringkan sebagian besar
muatan. Sensor listrik mengukur
temperatur pembuangan untuk
meningkatkan atau mengurangi
temperatur pengeringan untuk waktu
reaksi yang lebih cepat dan kontrol
temperatur yang lebih ketat.
Rekomendasi prosedur pengeringan
otomatis menurut jenis pakaian.
a) Low Temp. : Untuk pilihan pakaian
Sintetis
b) Iron Dry : Jika Anda akan
menyetrika pakaian
c¢) Cupboard Dry : Untuk pilihan
pakaian Katun
d) Waktu (30/60/90/120/150 menit)
- 30 menit : Katun/Handuk 0,5 kg
- 60 menit : Katun/Handuk 1,5 kg
- 90 menit: Katun/Handuk 2,5 kg
- 120 menit : Katun/Handuk 3,0 kg
- 150 menit: Katun/Handuk 4,0 kg

© CATATAN

¢ Estimasi waktu pengeringan bervariasi
dari waktu pengeringan aktual dengan
otomatis. Jenis bahan, ukuran muatan,
serta tingkat kekeringan yang dipilih
memengaruhi waktu pengeringan.

* 10 menit terakhir dari waktu pengeringan,
sebuah sensor (Thermistor) akan
mendeteksi kondisi pengeringan pakaian.
Jika pakaian masih belum kering, waktu
siklus akan ditambahkan maks. 10
menit dengan angka “10” menit tetap
ditampilkan pada display.
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Cara menggunakan mesin cuci

2. Pedoman waktu pengeringan

* Waktu pengeringan ini diberikan
sebagai pedoman untuk membantu
Anda mengatur pengering Anda untuk
pengeringan manual.
Waktu pengeringan dapat sangat
bervariasi, tergantung pada
kelembapan, temperatur ruangan, dan
jenis jenis bahan dan pengalaman
Anda akan menjadi pedoman terbaik.

Cucian berbahan wol

-Jangan lakukan putaran bolak-balik pada
bahan wol kering. Regangkanlah bahan
sesuai ukuran sebenarnya, lalu keringkan
dalam posisi mendatar.

Bahan yang disulam/ditenun dan

dirajut

- Beberapa bahan yang disulam/ditenun
dan dirajut dapat menciut, dengan
jumlah yang bervariasi, tergantung pada
kualitasnya.

- Selalu regangkan bahan-bahan tersebut
segera setelah pengeringan.

Tekanan Permanen dan Sintetis

- Jangan masukkan beban berlebih pada
pengering Anda

- Keluarkan cucian yang bertekanan
permanen begitu pengering berhenti untuk
mengurangi kerutan.

Bahan Fiber atau Kulit

- Selalu periksa petunjuk dari produsen.
Pakaian Bayi dan Gaun Malam

- Selalu periksa petunjuk dari produsen.

Karet dan Plastik

- Jangan mengeringkan cucian apa pun
yang terbuat dari atau mengandung bahan
karet atau plastik, seperti:

a) celemek, oto, penutup kursi
b) tirai dan taplak meja
¢) keset mandi
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Kaca fiber

—Jangan mengeringkan cucian
yang terbuat dari kaca fiber dalam
pengering Anda. Partikel kaca yang
tertinggal di dalam pengering dapat
diambil oleh pakaian Anda ketika
Anda menggunakan pengering dan
mengiritasi kulit Anda.

3. Menyelesaikan
Pengeringan

. tgetika siklus pengeringan selesai, “
[Cool Down] ditampilkan pada display
Multi.

* Cool Down diatur secara otomatis saat
siklus pengeringan selesai.

* Jika Anda tidak memindahkan cucian
Anda dari pengering setelah proses
pengeringan berhenti, kerutan dapat
terbentuk.

* Cool Down mengoperasikan tumble
secara berkala, mengatur kembali dan
mengaduk muatan untuk membolak-
balikkan, mengatur kembali dan
mengaduk muatan selama beberapa
jam.

* Pesan “Ld” akan terus ditampilkan
sampai cucian dipindahkan atau
tombol Start/Pause ditekan.



Menambahkan detergen

B Menambahkan detergen dan pelembut kain

» Laci dispenser

/L
\

==
i

Detergen untuk Pelembut Detergen untuk
cucian utama kain pra-pencucian

(\11/) (\&/) (\ /)

 Hanya untuk cucian utama \.L1/

« Pra Pencucian + Cucian Utama \L L/ <\ L1/

A PERHATIAN

* Jauhkan detergen dari jangkauan anak-anak
karena terdapat bahaya keracunan.

* Terlalu banyak detergen, pemutih, atau
pelembut dapat menyebabkan air meluap.

» Pastikan menggunakan detergen dengan
jumlah yang tepat.

» Menambahkan pelembut pakaian

\ B/
SOFTENER
MAX

¥

|
=
g

|

ol

MAX

O X

'O CATATAN

* Jangan melebihi garis pengisian maksimum.
Pengisian berlebihan bisa menimbulkan
pemisahan dini pelembut kain yang dapat
menodai pakaian. Tutup laci dispenser
secara perlahan.

* Jangan biarkan pelembut pakaian berada di
dalam laci detergen lebih dari 2 hari.
(Pelembut pakaian dapat mengeras)

* Pelembut akan otomatis ditambahkan saat
siklus pembilasan terakhir.

¢ Jangan membuka laci saat air disuplai.

¢ Larutan (benzena, dsb.) seharusnya tidak
digunakan.

* Jangan menuangkan pelembut pakaian langsung ke cucian.
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Menambahkan detergen

» Dosis detergen

* Detergen harus digunakan sesuai dengan petunjuk dari produsen detergen.

* Jika detergen yang digunakan terlalu b

anyak, busa akan terlalu banyak dan hal ini akan

mengurangi hasil pencucian atau menyebabkan muatan yang berat bagi motor.
¢ Anda disarankan untuk menggunakan detergen bubuk untuk hasil yang terbaik.

detergen.

memulai siklus dengan segera.

Jika Anda ingin memakai detergen cair, ikuti petunjuk yang disediakan oleh produsen

Anda dapat menuangkan detergen cair secara langsung ke laci detergen jika Anda

* Jangan gunakan detergen cair jika Anda menggunakan ‘Time Delay’ karena cairan
tersebut akan mengeras, atau jika Anda telah memilih ‘Pre Wash'.

¢ Jika terlalu banyak busa, kurangi jumla

h detergen.

Penggunaan detergen perlu disesuaikan dengan temperatur air, kesadahan air, ukuran,

dan tingkat kekotoran dari cucian. Untuk hasil terbaik, hindari kelebihan busa.

A PERHATIAN

Jangan biarkan detergen mengeras.

Jika demikian maka dapat menimbulkan penyumbatan, performa bilasan yang buruk, atau

bau tak sedap.

O CATATAN

¢ Muatan penuh: menurut rekomendasi produsen.
* Muatan sebagian: 3/4 dari jumlah normal

* Muatan minimum: 1/2 muatan penuh

¢ Detergen dibilas dari dispenser pada awal putaran.

» Menambahkan pelembut air
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¢ Pelembut air, seperti Anti-endapan kapur
(seperti Calgon) dapat digunakan untuk
menurunkan penggunaan detergen dalam areal
air yang sangat keras. Lakukan pemisahan
sesuai jumlah yang ditentukan dalam kemasan.
Pertama tambahkan detergen, lalu pelembut air.

e Gunakan kuantitas detergen seperti untuk air
lembut.

1. Buka pintu mesin dan letakkan tablet ke
dalam drum.

2. Muat cucian ke dalam drum dan tutup
pintunya.



Pemeliharaan

* Sebelum membersihkan bagian dalam pencuci, lepaskan kabel daya listrik untuk
menghindari bahaya kejutan listrik.

» Tutup katup air jika mesin akan ditinggalkan dalam waktu lama (misalnya liburan),
khususnya jika tidak ada lobang kuras air di lantai (selokan) langsung di dekat mesin.

* Ketika membuang peralatan ini, cabut kabel daya utama, dan hancurkan stekernya.
* Nonaktitkan penguncian pintunya untuk mencegah anak-anak terjebak di dalamnya.

B Filter masukan air

* Pesan kesalahan “! £ “ akan berkedip pada panel kontrol ketika air tidak masuk ke
dalam laci detergen.

e Jika air sangat keras dan mengandung bahan endapan kapur, filter masukan air
mungkin bisa tersumbat.
Karena itu ada baiknya membersihkannya secara teratur.

1. Matikan keran air.

2. Buka sekrup selang masukan air.

3. Bersihkan filter dengan sikat bulu
keras.

4. Kencangkan selang masukan.
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Pemeliharaan

B Filter pompa penguras

* Filter penguras mengumpulkan benang dan benda-benda kecil yang tertinggal di cucian.
Periksalah secara teratur apakah filter sudah bersih untuk memastikan kerja mesin
menjadi lancar.

~A PERHATIAN

Mula-mula kuraslah dengan menggunakan selang penguras, lalu buka filter pompa
untuk membersihkan segala benang atau benda.
Berhati-hatilah saat menguras jika airnya panas.

e Biarkan air mendingin sebelum membersihkan pompa penguras, melakukan
pengosongan darurat, atau membuka pintu saat darurat.

1. Bukalah sumbat tutup bawah,
ﬁ tarik selang keluar.

2.Buka sumbat penguras. Buka filter

Wadah dengan memutar ke Kkiri.
penampung air
hasil pengurasan

3. Bersihkan segala benda asing dari
filter pompa.

4. Setelah pembersihan, putar filter pompa
dan masukkan sumbat penguras.

O 5. Tutuplah sumbat tutup bawah.

32



Pemeliharaan

B Laci dispenser

» Setelah beberapa saat, detergen dan pelembut kain akan meninggalkan endapan di
laci.

e Ini harus dibersihkan secara teratur dengan semprotan air mengalir.

* Jika perlu, endapan bisa dibersihkan sepenuhnya dari mesin dengan menekan
pegangan ke bawah dan dengan menariknya keluar.

* Agar bisa dibersihkan, bagian atas kompartemen pelembut kain bisa dilepaskan.

1. Tarik keluar laci dispenser.

2. Bersihkan laci dispenser di dalam air.

3. Bersihkan bagian dalam ceruk dengan
sikat gigi usang.

4. Masukkan laci dispenser

= 4



Perawatan

B Drum pencucian

 Jika Anda tinggal di areal air keras, endapan kapur bisa terbentuk terus-menerus di
tempat-tempat yang tidak dapat dilihat sehingga tidak mudah dibersihkan.Dari waktu ke
waktu, pembentukan endapan ini menyumbat peralatan, dan jika tidak terus diperiksa,
mesin harus diganti.

¢ Meskipun drum pencucian terbuat dari baja antikarat, bintik karat bisa ditimbulkan oleh
bahan logam kecil (klip kertas, pin pengaman) yang tertinggal di dalam drum.

¢ Drum pencucian harus dibersihkan dari waktu ke waktu.

¢ Jika Anda menggunakan bahan anti-endapan, pewarna, atau pemutih, pastikan semua
bahan tersebut cocok untuk digunakan di mesin cuci.

* Anti-endapan mungkin berisi bahan kimia yang dapat merusak sebagian mesin cuci Anda.

¢ Bersihkan segala noda dengan bahan pembersih anti-karat.

¢ Jangan gunakan wol baja .

B Membersihkan Mesin Cuci

» Bagian luar

¢ Perawatan mesin cuci yang baik dapat memperpanjang usia pakainya.

* Bagian luar mesin dapat dibersihkan dengan air hangat dan detergen rumah-tangga non-
abrasif netral.

¢ Segera lap tumpahan pada mesin cuci. Laplah dengan kain lembap.

¢ Usahakan untuk tidak memukul permukaan dengan benda tajam.

* Jangan gunakan spiritus metil, bahan pengencer, atau produk serupa.

» Bagian dalam

» Keringkan bagian sekitar bukaan pintu pencuci, paking fleksibel, dan kaca pintu mesin
cuci.

¢ Jalankan putaran penuh mesin cuci dengan menggunakan air panas.

* Ulangi proses ini jika perlu.

4 PERHATIAN

Untuk membersihkan endapan air berat, hanya gunakan pembersih yang berlabel
aman bagi mesin cuci.

B Kondisi dingin

Jika mesin cuci disimpan di areal di mana pembekuan dapat terjadi atau dipindahkan

dalam temperatur beku, ikutilah petunjuk ini untuk mencegah kerusakan pada mesin cuci.

* Matikan keran suplai air.

¢ Putuskan hubungan selang dari suplai air dan kuras air dari selang.

* Hubungkan kabel listrik ke dalam stop kontak listrik yang dihubungkan ke ground dengan baik.

* Tambahkan 1 galon (3,8L) anti-beku Recreational Vehicle(RV) tak beracun ke dalam drum mesin
cuci kosong. Tutup pintu.

* Atur siklus putar dan biarkan mesin cuci berputar selama 1 menit untuk menguras seluruh air. Tidak

semua antibeku RV akan dikeluarkan.

Cabut steker kabel daya listrik, keringkan interior drum, dan tutup pintu.

Lepaskan laci dispenser, kuras dan keringkan air yang tersisa dari kompartemen.

Simpan mesin cuci dalam posisi tegak lurus.

Untuk mengeluarkan antibeku dari mesin cuci setelah penyimpanan, operasikan mesin cuci kosong

melalui siklus komplit dengan menggunakan detergen. Jangan tambahkan muatan cuci.
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Pedoman penyelesaian masalah

* Mesin cuci ini dilengkapi dengan fungsi keselamatan otomatis yang mendeteksi dan
mendiagnosis kesalahan di tahap dini dan bereaksi dengan tepat.
Ketika mesin tidak berfungsi baik atau tidak berfungsi sama sekali, periksalah poin-poin
berikut sebelum Anda menghubungi penyedia jasa servis.

B Mendiagnosis masalah

Gejala

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Suara berderak dan
berdentam

Suara gedebuk

Suara bergetar

Benda asing seperti uang logam
atau pin pengaman mungkin
berada di drum atau pompa

Beban cucian berat mungkin
menghasilkan bunyi gedebuk. Ini
biasanya normal.

Sudahkah Anda melepaskan
semua baut transit dan kemasan?
Apakah semua sandaran dudukan
sudah menempel erat ke tanah?

¢ Hentikan mesin cuci, periksa drum,
dan kuraslah filter. Jika suara berisik
terus terdengar setelah mesin cuci
dinyalakan ulang, hubungilah pusat
Servis resmi.

¢ Jika suara terus terdengar,
mesin cuci mungkin kehilangan
keseimbangan.Hentikan dan
distribusikan ulang muatan cucian.

» Jika tidak dilepaskan selama
pemasangan, bacalah pedoman
Pemasangan untuk melepaskan baut
transit.

Muatan cuci mungkin terdistribusi
tidak merata di dalam drum. Hentikan
mesin cuci dan atur kembali muatan
cuci.

Kebocoran air.

Terlalu banyak busa

Air tidak memasuki
mesin cuci atau

memasukinya secara
perlahan

Air di dalam pencuci
tidak terkuras atau
terkuras perlahan.

Selang isian atau selang penguras
kendor di keran atau mesin cuci.
Pipa penguras rumah tersumbat.

Pasokan air tidak memadai di
areal.

Keran pasokan air tidak terbuka
sempurna.

Selang masukan air bengkok.
Filter selang masukan tersumbat.

Selang penguras bengkok atau
tersumbat.

Filter penguras tersumbat.

Periksa dan eratkan sambungan
selang.

Bersihkan sumbat pipa penguras.
Hubungi ahli pompa bila perlu.

Terlalu banyak detergen atau
detergen yang tidak cocok mungkin
menyebabkan busa berlebihan yang
mungkin ditimbulkan di kebocoran air.

Periksa keran lain di rumah.
Buka keran dengan sempurna.

Eratkan selang.
Periksa filter selang masukan.

Bersihkan dan eratkan selang
penguras.

Bersihkan filter penguras
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Pedoman penyelesaian masalah

Gejala Kemungkinan Penyebab Solusi
Mesin cuci ¢ Kabel daya mungkin Pastikan steker cocok dengan stopkontak
belum belum dihubungkan atau dinding.
diaktifkan. sambungannya mungkin
longgar.
» Sekring rumah putus, Resetlah pemutus sirkuit atau gantilah sekring.
pemutus sirkuit macet, Jangan naikkan kapasitas sekring. Jika
atau telah terjadi masalahnya adalah kelebihan beban sirkuit,
kebocoran daya. perbaikilah dengan bantuan petugas listrik
berkualifikasi.
* Keran pasokan air belum Hidupkan keran pasokan air.
dihidupkan.
Mesin * Periksalah apakah pintu Tutup pintu dan tekan tombol Start/Pause
cuci tidak sudah ditutup dengan (Mulai/Jeda) Setelah menekan tombol Start/
berputar erat. Pause, akan perlu beberapa saat sebelum
pencuci mulai berputar. Pintu harus terkunci
sebelum putaran bisa dicapai. Tambahkan 1
atau 2 pakaian yang serupa untuk membantu
menyeimbangkan putaran. Atur kembali muatan
agar muncul putaran yang baik.
Pintu tidak Begitu mesin diaktifkan, pintu tidak akan bisa
terbuka dibuka demi alasan keselamatan. Periksalah
apakah ikon “Door Lock (Pengunci Pintu)” sudah
menyala. Anda bisa membuka pintu dengan
aman setelah ikon “Door Lock” mati.
Waktu Waktu pencucian dapat beragam tergantung
putaran jumlah cucian, tekanan air, temperatur air, dan
pencucian kondisi penggunaan lainnya.
tertunda Jika terdeteksi ketidakseimbangan atau jika
program pembersihan busa hidup, waktu
pencucian akan dinaikkan.
Pelembut Terlalu banyak pelembut Ikuti petunjuk pemakaian pelembut untuk
pakaian dapat menyebabkan aliran memastikan penggunaan jumlah detergen yang
mengalir berlebihan. tepat.
berlebihan Jangan melebihi garis pengisian maksimum
Pelembut Tutup laci dispenser secara perlahan.
dikeluarkan Jangan membuka laci selama siklus mencuci.

terlalu cepat

Masalah * Pengering tidak beroperasi | Jangan kelebihan muatan.

pengeringan Periksa apakah mesin cuci menguras dengan
baik untuk mengekstrak air yang cukup dari
muatan.
Muatan pakaian terlalu kecil untuk berguling
dengan baik. Tambahkan beberapa handuk.
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Pedoman penyelesaian masalah

B Pesan kesalahan

Gejala

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Pasokan air tidak memadai di areal.

Keran pasokan air tidak terbuka sempurna.
Selang masukan air bengkok.

Filter selang masukan tersumbat.

e o o o

Periksa keran lain di rumah.
Buka keran dengan sempurna.
Eratkan selang.

Periksa filter selang masukan.

Selang penguras bengkok atau tersumbat.

3

Filter penguras tersumbat.

Bersihkan dan eratkan selang
penguras.
Bersihkan filter penguras

Muatan pakaian terlalu kecil.
Muatan di luar keseimbangan.

Peralatan ini memiliki sistem koreksi dan
deteksi ketidakseimbangan. Jika Anda
memuat bahan individual (seperti keset kamar
mandi, jubah mandi, dll.), sistem ini dapat
berhenti berputar atau bahkan mengganggu
siklus putaran keseluruhan.

Jika cucian masih terlalu basah di akhir
putaran, tambahkan bahan cucian yang lebih

kecil untuk menyembangkan putaran dan
mengulangi siklus putaran.

Tambahkan 1 atau 2 pakaian
yang serupa untuk membantu
menyeimbangkan putaran.

Atur kembali muatan untuk
mendapatkan putaran yang baik.

€=l dmed

¢ Pastikan pintu tidak terbuka.

Tutup pintu dengan sempurna.

Jika “ dE ” masih tetap muncul,
hubungi petugas servis.

(€ +44-(0) 844 847 LGLG (5454) )

Lepaskan steker daya dan hubungi
petugas servis.

(€ +44-(0) 844 847 LGLG (5454) )

 Air terlalu banyak karena katup air rusak.

* Sensor level air telah mengalami gangguan
fungsi

Tutuplah keran air.

Lepaskan steker daya.

Hubungi petugas servis.

(€ +44-(0) 844 847 LGLG (5454) )

Biarkan mesin cuci tidak beroperasi
selama 30 menit agar motor bisa
mendingin; lalu ulangi lagi putaran.

¢ Mesin cuci mengalami kegagalan daya.

Ulangi lagi putaran.

* Pemanas pengering atau thermostat
bermasalah.

Hubungi layanan servis.
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Pedoman penyelesaian masalah
~ O CATATAN

¢ Fungsi "SmartDiagnosis™” hanya tersedia untuk produk-produk bertanda
"SmartDiagnosis™”. Bila telepon seluler memiliki opsi statis, fungsi
"SmartDiagnosis™” mungkin tidak beroperasi.

B Menggunakan SmartDiagnosis™”’

* Gunakan fitur ini hanya bila pusat bantuan meminta Anda untuk melakukannya.
Transmisi memiliki suara yang mirip dengan mesin faks sehingga tidak ada maknanya,
kecuali bagi pusat panggilan.

¢ "SmartDiagnosis™” tidak dapat diaktifkan jika mesin cuci tidak menyala.

Jika ini terjadi, maka penyelesaian maslah harus dilakukan tanpa "SmartDiagnosis™”.
Jika Anda mengalami masalah dengan mesin cuci Anda, hubungi Pusat Informasi
Pelanggan. Ikuti petunjuk petugas pusat layanan, dan lakukan langkah berikut jika
diminta:

1. Tekan tombol Power untuk mengaktifkan
* { mesin cuci. Jangan menekan tombol lain atau
N | memutar kenop pemilih siklus.

=
1 N 2. Ketika diminta melakukannya oleh pusat

bantuan, taruhlah speaker telepon Anda
‘ sangat dekat dengan tombol Power.

Max. 10 mm

3. Tekan dan tahan tombol “Temp.” selama tiga detik, sementara memegang speaker
telepon ke ikon atau tombol Power.

4. Tetap letakkan telepon di tempatnya hingga transmisi nada selesai.
Cara ini membutuhkan waktu sekitar 6 detik, dan display akan menghitung mundur
waktunya.
¢ Untuk hasil terbaik, jangan pindahkan telepon saat nada sedang ditransmisikan.
 Jika petugas pusat layanan tidak dapat memperoleh data rekaman yang akurat, Anda
mungkin diminta mencobanya kembali.
* Menekan tombol Power selama transmisi akan menonaktifkan "SmartDiagnosis™".
5. Begitu hitungan mundur selesai dan bunyi berhenti, lanjutkan percakapan Anda dengan
petugas pusat layanan, yang kemudian akan membantu Anda menggunakan informasi
yang ditransmisikan tersebut untuk analisis pada panggilan ke Pusat Informasi
Pelanggan.
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Ketentuan garansi

Pembuangan peralatan lama Anda

1. Ketika simbol tempat sampah beroda disilang ini tertera pada
produk berarti produk tersebut dicakup oleh European Directive
2002/96/EC.

2. Semua produk listrik dan elektronik arus dibuang secara terpisah
dari saluran limbah kota melalui fasilitas pengumpulan yang
ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas lokal.

3. Pembuangan yang tepat dari peralatan lama Anda akan
membantu mencegah konsekuensi negatif yang mungkin terjadi
bagi lingkungan dan kesehatan manusia.

4. Untuk informasi lebih jauh tentang pembuangan peralatan lama

I Anda, hubungi kantor kota Anda, layanan pembuangan limbah,

atau toko tempat Anda membeli produk tersebut.

O CATATAN

» Ketika membuang peralatan, putuskan kabel utama, hancurkan steker dan nonakifkan
pengunci pintu untuk mencegah anak-anak terperangkap di dalamnya.

Hal yang Tidak Tercakup dalam Garansi:

* Perjalanan servis ke rumah Anda untuk mengajari Anda cara menggunakan produk ini.

* Jika produk disambungkan ke voltase apa pun selain yang ditunjukkan di pelat peringkat.

* Jika kesalahan ditimbulkan oleh kecelakaan, kelalaian, kesalahan penggunaan, dan
Takdir llahi.

 Jika kesalahan disebabkan oleh faktor-faktor selain penggunaan rumah tangga yang
normal atau selain penggunaan yang sesuai dengan buku petunjuk pemilik ini.

¢ Memberikan petunjuk tentang penggunaan produk atau mengganti setelan produk.

 Jika kesalahan disebabkan oleh hama, misalnya tikus atau kecoa, dll.

* Kebisingan atau getaran yang dianggap normal, misalnya suara pengurasan air, suara
putaran, atau bip peringatan.

* Mengoreksi pemasangan. Misalnya, meratakan produk, menyesuaikan pengurasan.

¢ Perawatan normal yang dianjurkan oleh buku petunjuk pemilik.

* Pembersihan zat/benda asing dari mesin, yang meliputi filter selang masukan dan pompa.
Misalnya, pasir halus, paku, kawat bra, kancing, dll.

¢ Mengganti sekring atau membetulkan perkabelan rumah atau membetulkan perpipaan
rumah.

* Membetulkan reparasi tak resmi.

e Kerusakan insidental atau konsekuensial terhadap harta pribadi yang ditimbulkan oleh
kemungkinan cacat peralatan ini.

e Jika produk ini digunakan untuk tujuan komersial, maka tidak akan diberi garansi.
(Misalnya:tempat publik seperti kamar mandi publik, kos-kosan, pusat pelatihan, asrama)

Jika produk dipasang di luar areal layanan normal, segala biaya transportasi yang terlibat
dalam reparasi produk, atau penggantian komponen yang rusak, akan dibebankan kepada
pemilik.
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@ LG

Life’s Good

PT. LG Electronics Indonesia
Gandaria 8 Office Tower, 315 Floor
JI. Sultan Iskandar Muda,

Kebayoran Lama Utara-Kebayoran Lama
Jakarta, 12240, INDONESIA

LAYANAN KONSUMEN/CUSTOMER INFORMATION CENTER:

@& 14010

TANDA PENDAFTARAN
PETUNJUK PENGGUNAAN MANUAL DAN
KARTU JAMINAN/GARANSI
DALAM BAHASA INDONESIA BAGI PRODUK ELEKTRONIK

Nomor 1.14.LG1.01002.0312
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